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Préface

Le tchourama, aussi appelé Turka, est une langue de la famille Gur
(Central). Elle est parlée par les tchouraba au Burkina Faso dans les
provinces de la Comoé et de la Leraba. Les enquêtes linguistiques ont
permis de déterminer deux dialectes principaux répartis entre la région de 
l’ouest (villages de Douna, Niofila, Tourni) et la région de l’est
(Bérégadougou, Moussodougou, Wolonkoto, Toumousseni, Mondon
etc.) Parmi les villages de la région de l’ouest, il y a encore des
différences dialectales. 

Ce petit lexique illustré est basé sur le tchourama parlé dans les villages
de Bérégadougou et Fabédougou. 

Ce petit lexique a été conçu pour aider et encourager les lecteurs
débutants. Nous esperons ajouter d’autres mots avec des bonnes
illustrations dans une future édition de ce lexique. Si vous savez bien
dessiner, envoyez-nous vos dessins accompagnés de votre nom et votre
adresse, et nous essayerons d’intégrer ces dessins dans une future édition.

Colin et Dot Suggett
01 B.P. 1784

OUAGADOUGOU 01
BURKINA FASO

Pour ceux qui veulent avancer plus loin dans l’apprentissage du
tchourama écrit, il existe plusieurs d’autres documents tels que :

• Lexique tchourama—français (environ 2500 mots).
• Guide d’orthographe tchourama.

Illustrations de la présente édition :
© SIL International Literacy Department

© SIL Burkina Faso
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Lettre Exemple en tchou ra ma Guide de prononciation
du français du jula

1. a vaaw ‘chien’ ami ala
2. © s©n®®gu ‘front’ sans, vent saman
3. b buugu ‘mortier’ bon baga
4. c ciraagu ‘calebasse’ — ci™r™
5. d duugu ‘case’ dans daga
6. e yendi ‘corne’ blé, aller teri
7. ˜ k˜k®mw ‘âne’ premier

8. ¯ t¯¯gu ‘arc’ brun, lundi ––
9. ™ mapl™ri™w‘caméléon’ lait, merci k™l™
10. ¨ f¨ ‘tremper’ plein, bain t™m™n
11. f fi™lw ‘louche’ feu fara 
12. g g®²lw ‘chat’ gare gara
13. gb gbafl˜ri ‘jarre’ — ––
14. h h§¨gu ‘herbe’ — h™r™
15. i titiiri ‘petit tambour’ épi taji
16. § b§§w ‘moustique’ — tintin
17. š dšbšrw ‘grenier’ — ––
18. j jajuÛw ‘tabouret’ — jaman
19. k kaagu ‘daba’ cou kalan
20. l maalaaw ‘crapaud’ lent, sol lolo
21. m m®²riw ‘chief’ mot malo
22. n n®m®®w ‘scorpion’ nous nan
23. „ „©lw ‘termite’ agneau „ig™n
24. ƒm ƒm©©ri ‘étoile’ — ƒmami
25. o tštrow ‘poisson’ mot, eau sogo
26. Û sÛlaw ‘araignée’ fort, sol tÛri
27. ² ƒm©s²w ‘antilope’ bonté bon
28. p pyarw ‘cochon’ père palan
29. r biiruw ‘babouin’ venir woro
30. s s¯nsuuw ‘cheval’ sale, ça sansan
31. t t©nkurw ‘enfant’ terre tÛrÛ
32. u guuw ‘rat voleur’ genou furu
33. ® d®®w ‘vautour’ — dundun
34. v vi™tag˜gu ‘sandale’ vous van
35. w waalw ‘serpent’ oui wari
36. y yšrn§§w ‘aveugle’ yeux yala
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a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k

4

Î¯l©mtaaba maar ¯¯l©m
n-suÛgu.

Les élèves vont à l’école.

b©nt©nkurw  guêpe b¯¯gu   soleil

b¯nc§§w  parapluie

C©n©©ba ¯¯l© cuuramm©-n©.
Les femmes apprennent le tchourama.

bibi™w  homme



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y

5

biiruw babouin b§§w     moustique

bis§¨w fillette bšgat§¨w    sac

bšrandaw banane buugu mortier

burw  painbubÛn©©ba paniers à mesurer



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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c©l®®gu   peau

c©lw    panthère

camy©©ri   oeuf

c©ngbaagu  ceinture

c˜rcierw   marchand

cirw  tortue géante

condi     soumbala



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y
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cug˜˜gu  couvercle

c®²fuÛg˜gu  carquois

c®²y˜w   mouche

c®²g˜gu flèche

 Cijalw cu wuØ  tankurw.
La femme porte l’enfant au dos.

cuÛg˜gu  fruit de baobab

cuuw   la terre



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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d©mpšrpirw chauve-souris

d©ngun©w épée d©nguruÛgu
canne courbé

d©nj©w      allumettes datuuli fagot

di™ri plume dšbšrw grenier

dšndšlli libellule



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y

Bà fy©n bà „§¨.
Ils se saluent .

9

duugu  case

WuØ d®® jaaga.
Il sème le petit mil.

d®®w  vautour

fur®®gu coussinet

fy©lli     flûte

fugaagu case à deux entrées

dÛngÛw  grande louche



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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gaaw corbeille gšramw gramme

g®m®w bracelet en fer g®²l®²w mille-pattes

g®²lw chat guruugu canne droite

guuw rat voleur guuyalkuugu bic



gb¯ngb˜w boite en métale

l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y
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  Ci jalw h© condi.
La femme moud le soumbala.

gb˜riiw singe rouge

gb§¨lw éléphant gbšgbaam© lumière

WuØ h§¨ juuri.
Elle prépare le tôh.



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k

WuØ ce h˜˜h˜˜w.
Il bâille.

     WuØ hu×ll˜× wuØ yu×uØgu. 
Il a fait raser la tête. 

12

hablšri hameçon

hucuugu chapeau

h®j©nj©nw escargot

h§¨gu l’herbe



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y

Tum¯¯lw hy©r hl©n„©.
 Le joueur de la kora chante.

13

h®ncir˜mm© eau chaude       h®nn¯¯kuugu    puisette

huÛg˜gu hangar hu×Ûg˜×gu épine

hut®²gu igname     WuØ hy© k®²m©.
Il rôtit la viande. 

hyar pluÛ gu pleine lune



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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jabaw oignon jajuÛw tabouret

jalli petit mil j©nguÛliw crabe

jernn¯¯w buffle

ji™lw cauris jin„© argent

j¯nd˜gbaagu manioc



juuw python                    

l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y
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    WuØ ka kurjaaga.
Il casse le maïs.

jir¯¯gu filet

jisšri™ga fil jis®²w sauterelle

j®nsaa kuu gu tamis

kaagu grande daba

jern pyarw phacochère



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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k©lli palmier-dattier k˜k®mw âne

kocuÛgu cage à poule kurjalli maïs

kurjatuugu plante de maïs

kwalli piège kwalw lièvre

kwallaw coq



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y

17

liivruw livre   lwa×aØgu fleuve

m©©cieraaba travailleurs

my©©ri nez

naaruugu fusil n©konkuuri poing

maalaaw crapaud

m¯¯li hache



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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   WuØ nugur juuri.
Elle malaxe le tôh.

n®m®®w scorpion

nšgasow vélo

n¯¯w boeuf

n¯mbiiri pilon

n©kruÛgu main

Ci jalw n¯¯ h®mm©.
La femme puise de l’eau..



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y
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„©©m¯garw réparateur

„©ml§§ga   fourmis magnats

     WuØ „¯g©r kuulaw.
Il coud l’habit.

 T©nkuurw ba n¯ wuØ „®w.
L’enfant reste avec sa mère.

„§§n¯¯w corde

„alw termite

„¯¯gu filet pour ranger les
affaires



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k

  Guuw ƒm© kurjalli.
Le rat voleur vole le maïs.

20

ƒm©©ri sein

Pumpšrw ƒm¯¯r¯¯
tubikuu n-fur®nyi™gu.
Le garçon se cache derrière l’arbre.

       Caaliiw ƒm©s©.
Le bébé tète.

   paari bracelet en ivoire parpuÛgu gourde à bandji



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y
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p˜˜blšw fille pšpšr¯¯gu feuille

pšpl©mba jumeaux

pugÛluÛgu lance

puruÛgu couteau pyarw cochon

pl˜n„© fruit du fissanier

pump˜rw jeune homme



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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  WuØ saa j®mm©.
Elle tamise la farine.

s¯¯s¯¯w piment

s˜k®nw écureuil s˜k®®w patate douce

s¯nfinw savon s¯nsuuww cheval

si™w abeille siibuw bouc



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y

t©nkuurw enfant

23

Taaga ka×aØl. Le jour se lève.

t©mba  pintades

t¯¯gu arc

t˜buh®²r®²w pigeon

t¯nt®²w tambour d’aisselle

talaalaaw hirondelle

tap¯¯gu plaie



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k
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t®m®®w mouton t®mblšw agneau

turÛga gombo twalw ballon

t²ndii kuu gu boucles d’oreilles

tubikuugu arbre

tštrow poisson

tufankwas˜ri barbe



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y

vaaw chien

25

vablšw chiot

vatiirw voiture vi™g˜diintiiw le boiteux

vi™gu pied vi™taan„© chaussures

v®nv©tiiw le vieuxviig˜gu pirogue



a ˜ b c d e ™ f g gb h i š j k

worn§§w gorille

wanciinw berger

26

waalw serpent

was˜raw porc-épic worbiiga monnaie

woraaba noix de kola

       WurÛblšw ƒm©s©
Le cabri tète.

wu ruÛw chèvre



l m n „ ƒm o Û p r s t u v w y
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    BaØ yal cuuramm©.
Ils écrivent le tchourama.

yen§¨ga cornes

yigaagu foyer

yiil˜w palmier doum

yšrn§§w aveugle

yoml©w hippopotame yurm¯n¯w fourmis rouge



Publications en tchourama
1. Guide d’orthographe tchourama

2. Lexique français—tchourama

3. Agenda tchourama.

4. H¯¯g˜gu: H¯¯g˜ n-t©cegu suÛgš-n©.
La diarrhée: Comment la traiter à la maison.

5. Pšmpšraa baa n¯ m¯yšrw.
Le varan et l’hyène.

6. Kwal baa n¯ jaraw.
Le lion et le lièvre.

7. Petit lexique français—tchourama

8. C©n n-m¯gamm©.
Hygiène du corps.

9. F©llš c§§ t©nkuuraaba-n© n¯ hlÛmm©.
Protégeons nos enfants par la VACCINATION.

10. S©mm© ce tam ham©-ÜÖ ?
Comment faire et utiliser le compost.

11. SIIDAAW
Le SIDA.

12. K®²l®² baa n¯ c©lw: wuurhuhoraadš n-c²mmm©.
Léopard et la Tortue: Une histoire sur la nutrition.

13. B¯¯gš ko yÜÖ h®n„®²m n-j©n©©ba.
Le soleil purifie l’eau et la rend potable.

14. Jier n-bl˜mm©.
Questions et problèmes environnementaux.

15. Sšm©y©©w.
Le paludisme.
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